
AR-15 FLIP-UP BUS REAR SIGHT RAIL-MOUNTED

Wilson Combat QDS Flip Up Sight System features a spring-loaded deployment
system that automatically flips the sight up at the push of a button. Front and rear
sights lock positively in the folded and deployed positions and are precision
machined from high strength but lightweight aircraft aluminum and hard anodized
to military specifications. Easy, 1-minute installation on any AR with a railed
handguard.  Small and Large aperture are on the same plane for simple sight
adjustment in the field. Rear sight has a dual peep (A2 style) aperture on same
plane Rear sight folded height: .435" Easy, one-minute installation Sights
positively lock in closed and open position Made in USA

Attributes

Name: AR-15 FLIP-UP BUS REAR SIGHT RAIL-MOUNTED
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 100040556
Mfr. No.: TR-QDSR
Color: Black
Make: AR-15
Sight Color: Black
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm
UPC: 874218008369

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 FlipUp BUS
Hintervisier

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Wilson Combat AR15 FlipUp BUS Hintervisiers. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine präzise und einfache Zielerfassung zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte lesen Sie diese sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Visier von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Bewahren Sie alle Sicherheitsanweisungen für zukünftige Referenz auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass das Visier korrekt installiert ist, bevor Sie es verwenden.
Achten Sie darauf, dass das Visier in der geschlossenen Position verriegelt ist, wenn es nicht verwendet wird.
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen AR15Modellen.
Bei der Verwendung des Visiers sollten Sie stets eine angemessene Schutzausrüstung tragen, insbesondere
Augenschutz.
Halten Sie das Visier und die Umgebung sauber, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie das Visier vorsichtig aus der Verpackung.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Zubehörteile haben.
Montieren Sie das Visier gemäß den folgenden Schritten:

Positionieren Sie das Visier auf dem SchienenHandschutz Ihres AR15.
Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um das Visier sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigung, um sicherzustellen, dass das Visier stabil ist.

Klappen Sie das Visier auf, um die Funktion zu testen.

Nutzung

Um das Visier zu verwenden, drücken Sie den Knopf, um es aufzuklappen.
Stellen Sie sicher, dass das Visier sicher in der ausgeklappten Position verriegelt ist.
Verwenden Sie die kleine oder große Apertur entsprechend Ihrer Zielanforderungen.
Nach der Benutzung klappen Sie das Visier wieder zusammen und verriegeln Sie es in der geschlossenen
Position.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visiers umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder Problemen immer die richtige Unterstützung suchen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu beitragen sollen, das Risiko von Verletzungen oder
Schäden zu minimieren. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig. Vielen Dank, dass Sie sich für das
Wilson Combat AR15 FlipUp BUS Hintervisier entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for AR15 FlipUp BUS Rear
Sight RailMounted

Introduction
Thank you for choosing the AR15 FlipUp BUS Rear Sight RailMounted by Wilson Combat. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new sight system. Please
read this guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a sight for AR15 firearms.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the sight and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using the sight.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the sight, ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Only use the sight with compatible AR15 models that have a railed handguard.
Do not attempt to modify the sight or any of its components.
Ensure that the sight is securely locked in both the closed and open positions before firing.
Use caution when deploying the sight to avoid pinching fingers or hands.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the railed handguard on your AR15.
Align the sight with the rail and slide it into position.
Secure the sight using the appropriate mounting hardware provided with the product.
Confirm that the sight is tightly secured and does not move when pulled.

Usage

To deploy the sight, press the button to flip it up into the operational position.
Adjust the aperture as needed for your shooting preference.
Always check that the sight is locked in place before taking aim.
After use, fold the sight back down by pressing the button again.

Disposal Instructions
Follow local regulations for the disposal of nonhazardous materials.
If the sight is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local electronic waste guidelines.
Ensure that the sight is completely nonfunctional before disposal to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the AR15 FlipUp BUS Rear Sight RailMounted, please refer
to the manufacturer's contact information provided on the packaging or visit their official website.

Important Note: This guide is intended to provide essential safety instructions and should not replace formal training
in firearm safety and handling. Always seek professional guidance if you are unsure about any aspect of using your
sight or firearm.
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Guide de Sécurité pour le Viseur AR15 FLIPUP BUS
REAR SIGHT RAILMOUNTED

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur AR15 FLIPUP BUS REAR SIGHT RAILMOUNTED de Wilson Combat. Ce produit a été
conçu pour améliorer votre expérience de tir en offrant une visée précise et fiable. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre viseur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant utilisation.
Ne jamais utiliser le viseur si vous remarquez des dommages visibles ou des défauts de fabrication.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Vérifiez régulièrement le fonctionnement du viseur pour garantir sa sécurité et son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Ne jamais pointer le viseur vers une personne ou un animal, même lorsqu'il est en position
fermée.
Déploiement : Utilisez le bouton de déploiement avec précaution. Assurezvous que rien n'entrave le
mouvement du viseur lors de son ouverture.
Visée : Ne jamais utiliser le viseur si vous êtes distrait ou fatigué. La concentration est essentielle pour une
utilisation sécurisée.
Entretien : Nettoyez le viseur avec un chiffon doux et sec. Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs
qui pourraient endommager les surfaces.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre AR15 est déchargé avant de commencer l'installation.
Localisez le gardemain à rail sur votre AR15.
Alignez le viseur sur le rail et serrez les vis de fixation avec un outil approprié.
Vérifiez que le viseur est solidement fixé et ne bouge pas.

Utilisation :

Pour déployer le viseur, appuyez sur le bouton de déploiement. Le viseur se mettra automatiquement
en position.
Pour le replier, appuyez à nouveau sur le bouton et assurezvous qu'il se verrouille en position fermée.
Ajustez la visée selon vos préférences en utilisant les ouvertures petite et grande.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des équipements en aluminium.
Si le viseur est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur, veuillez contacter le service
client de Wilson Combat ou consulter le site Web officiel.

Conclusion



La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de tout équipement de tir. En suivant les lignes directrices et les
précautions énoncées dans ce guide, vous pouvez profiter de votre viseur AR15 FLIPUP BUS REAR SIGHT
RAILMOUNTED tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Restez informé des mises à jour de sécurité
et des rappels potentiels via les plateformes officielles.
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Guida alla Sicurezza per il Mirino Posteriore AR15
FLIPUP BUS RAILMOUNTED WILSON COMBAT

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino posteriore AR15 FLIPUP BUS RAILMOUNTED di Wilson Combat. Questa guida
fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di
sicurezza dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il mirino solo su armi compatibili, come l'AR15.
Assicurarsi che il mirino sia correttamente bloccato in posizione prima dell'uso.
Non tentare di smontare o modificare il mirino in alcun modo.
Durante l'installazione, evitare di utilizzare strumenti eccessivi che potrebbero danneggiare il prodotto.
Utilizzare il mirino solo in condizioni di visibilità adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'AR15 sia scarico e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Montaggio:

Posizionare il mirino posteriore sulla rotaia dell'handguard.
Assicurarsi che sia allineato correttamente con il mirino anteriore.
Fissare il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.

Verifica: Controllare che il mirino sia solido e non si muova.

Uso

Per attivare il mirino, premere il pulsante di attivazione. Il mirino si solleverà automaticamente.
Per ripiegare il mirino, premere nuovamente il pulsante e spingere verso il basso fino a bloccarlo in posizione.
Regolare l'apertura del mirino secondo le necessità, utilizzando le impostazioni di apertura piccola o grande.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Consultare le normative locali per il corretto smaltimento di prodotti elettronici e materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato, seguire le procedure di smaltimento raccomandate per i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, segnalazioni di prodotti difettosi o richieste di assistenza,
contattare il rivenditore autorizzato o il produttore. Assicurarsi di avere il numero di serie del prodotto a portata di
mano.

Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro e di seguirne le istruzioni per garantire un uso sicuro e
corretto del mirino posteriore AR15 FLIPUP BUS RAILMOUNTED di Wilson Combat.
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Instrukcja bezpieczeństwa produktu AR15 FLIPUP
BUS REAR SIGHT RAILMOUNTED

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika AR15 FLIPUP BUS REAR SIGHT RAILMOUNTED firmy Wilson Combat. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zachowuj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć obrażeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób, które nie są przeszkolone w obsłudze broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika tylko na broni, do której jest przeznaczony (AR15).
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą wpłynąć na jego działanie (np. w ekstremalnych
temperaturach, wilgoci).
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo złożony i zablokowany przed rozpoczęciem strzelania.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Zdejmij osłonę rękojeści z szyną, jeśli jest to wymagane.
Umieść celownik na szynie i upewnij się, że jest odpowiednio dopasowany.
Zablokuj celownik w pozycji złożonej, upewniając się, że mechanizm blokujący działa prawidłowo.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie

Po złożeniu celownika, naciśnij przycisk, aby go rozłożyć.
Użyj małej lub dużej apertury zgodnie z potrzebami.
Po zakończeniu strzelania, zawsze złoż celownik z powrotem, aby zabezpieczyć go przed
uszkodzeniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie niszcz w sposób, który mógłby spowodować niebezpieczeństwo.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy Wilson Combat lub odwiedź ich stronę internetową.

Dziękujemy za wybór celownika AR15 FLIPUP BUS REAR SIGHT RAILMOUNTED. Pamiętaj, aby zawsze
przestrzegać zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.





1.  

2.  

AR15 FLIPUP BUS REAR SIGHT RAILMOUNTED
Käyttöohje ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 FLIPUP BUS REAR SIGHT RAILMOUNTED tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvaohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos havaitset vaurioita tai jos se ei toimi kunnolla.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Ole varovainen, kun käsittelet aseen tai sen osia, ja varmista, että ase on aina turvallisessa tilassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat asennusta varten.
Seuraa seuraavia vaiheita:

Poista kaikki vanhat tai tarpeettomat osat aseesta.
Kiinnitä takasiteet tiukasti raudoitettuun kädensijaan.
Varmista, että etu ja takasiteet ovat lukittuneet tiukasti paikoilleen.
Tarkista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöönottoa.

Käyttö

Aktivoi takasiteen nostomekanismi painamalla nappia.
Säädä näkymä kentällä tarpeen mukaan.
Varmista, että takasiteen korkeus on oikea ennen käyttöä.
Käytä pientä tai suurta aukkoa tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristölakien ja sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset apua hävittämisessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit AR15 FLIPUP BUS REAR SIGHT RAILMOUNTED tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 FLIPUP BUS BAKRE
SIKTE

Introduktion
Tack för att du valt Wilson Combat AR15 FlipUp BUS Bakre Sikte. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse och säkerhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick före användning.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljningsstället.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Var medveten om din omgivning och skjut endast på säkra platser.
Se till att siktet är låst i både uppfällt och nedfällt läge innan skjutning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att din AR15 är avstängd och att vapnet är tomt.
Montering:

Fäst siktet på den rälsade handguarden.
Använd medföljande skruvar och verktyg för att säkerställa en säker installation.
Kontrollera att siktet är ordentligt låst på plats.

Justering:
Justera siktet enligt dina preferenser innan du använder det.
Kontrollera att den bakre sikten har en dubbel peep (A2stil) bländare på samma plan.

Användning

För att fälla upp siktet, tryck på knappen för det fjäderbelastade utlösningssystemet.
Kontrollera att siktet låser sig i uppfällt läge innan skjutning.
För att fälla ner siktet, tryck på knappen igen och se till att det låser sig i nedfällt läge.

Avfallshantering
När siktet inte längre behövs, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.


